
DELUXE REAR BAG W/HANDLE - CORDURA - PROTEKTOR DELUXE
REAR BAG W/HANDLE - CORDURA

The Deluxe Protektor Rear Bag has been a favorite with bench shooting
customers since its release a few years ago. Now, Protektor is offering the
Deluxe bag with a “builtin” carry handle and thick bottom. The thick bottomed
handle feature adds stiffness, stability, and over an inch to the bag height -
making it the popular choice in F-class Competition, field shooting, or those
shooting from the ground w/bipod or rest. The Deluxe Protektor Rear bag body
incorporates stiffer leather to prevent rounding of the bag over time. The
midsize-ears (in between the short bunny and tall rabbit ear heights) provide
additional stock support and have two rows of stitching between the ears to
create the proper spacing for most target stocks. Available in either cordura or
leather ear models.Note: Sand is required to fill this bag.

Attributes

Name: PROTEKTOR DELUXE REAR BAG W/HANDLE - CORDURA
Manufacturer: PROTEKTOR
Product no.: 749101724
Mfr. No.: 14B5DSDB
Color: Black
Material: Leather
Style: Rabbit,Rear Bag
Delivery weight: 0.476kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die DELUXE REAR BAG
W/HANDLE CORDURA

Einführung
Danke, dass du dich für die Deluxe Protektor Hintertasche mit Tragegriff entschieden hast. Dieses Produkt wurde für
Stabilität und Unterstützung während des Schießens entwickelt. Um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit allen lokalen Gesetzen und Vorschriften bezüglich
Schießen und Waffensicherheit verwendet wird.
Überprüfe die Tasche vor der Benutzung, um sicherzustellen, dass sie in gutem Zustand und frei von Mängeln
ist.
Halte die Tasche außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um Missbrauch
oder Unfälle zu verhindern.
Verwende die Tasche nur für den vorgesehenen Zweck, wie in dieser Anleitung beschrieben.
Melde unsichere Produktzustände oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Fülle die Tasche immer mit Sand, wie empfohlen. Verwende keine anderen Materialien.
Stelle sicher, dass die Tasche bis zur angemessenen Höhe gefüllt ist, um Stabilität während der Nutzung zu
gewährleisten.
Achte darauf, dass die Fläche, auf der die Tasche steht, stabil und frei von Hindernissen ist.
Vermeide es, übermäßiges Gewicht auf die Tasche zu legen, das über den vorgesehenen Gebrauch
hinausgeht.
Modifiziere die Tasche in keiner Weise, da dies ihre Sicherheitsmerkmale beeinträchtigen könnte.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Füllen der Tasche:

Öffne die Füllöffnung der Tasche.
Fülle die Tasche mit sauberem, trockenem Sand, bis sie das gewünschte Gewicht und die Stabilität
erreicht hat.
Schließe die Füllöffnung sicher, um ein Auslaufen des Sands zu verhindern.

Benutzung der Tasche:

Stelle die Tasche auf eine stabile Fläche.
Positioniere deine Feuerwaffe auf der Tasche und stelle sicher, dass sie sicher und ausgewogen ist.
Passe die Tasche nach Bedarf an, um die gewünschte Höhe und Unterstützung zu erreichen.

Tragen der Tasche:

Verwende den integrierten Tragegriff für einen einfachen Transport.
Stelle sicher, dass die Tasche sicher gefüllt ist, bevor du sie trägst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Tasche gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn die Tasche irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass sie sicher entsorgt wird, um potenzielle
Gefahren zu vermeiden.
Recycle Materialien, wo möglich, und befolge die örtlichen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktunterstützung konsultiere bitte deinen Händler oder die Website des
Herstellers für Kontaktdaten. Beziehe dich immer auf die EU Safety GatePlattform für Updates zu Produktrückrufen
oder Sicherheitswarnungen.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Genieße dein Schießerlebnis mit der Deluxe
Protektor Hintertasche!
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Safety Instruction Guide for DELUXE REAR BAG
W/HANDLE CORDURA

Introduction
Thank you for choosing the Deluxe Protektor Rear Bag with Handle. This product is designed for stability and support
during shooting activities. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with all local laws and regulations regarding shooting and
firearm safety.
Always inspect the bag before use to ensure it is in good condition and free from defects.
Keep the bag out of reach of children and vulnerable individuals to prevent misuse or accidents.
Use the bag only for its intended purpose as specified in this guide.
Report any unsafe product conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always fill the bag with sand as recommended. Do not use any other materials.
Ensure the bag is filled to the appropriate level to maintain stability during use.
When using the bag on surfaces, ensure that the area is stable and free from obstacles.
Avoid placing excessive weight on the bag beyond its intended use.
Do not modify the bag in any way, as this may compromise its safety features.

Instructions for Installation and Usage

Filling the Bag:

Open the filling port of the bag.
Fill the bag with clean, dry sand until it reaches the desired weight and stability.
Close the filling port securely to prevent sand from spilling.

Using the Bag:

Place the bag on a stable surface.
Position your firearm on the bag, ensuring it is secure and balanced.
Adjust the bag as necessary to achieve the desired height and support.

Carrying the Bag:

Use the builtin carry handle for easy transportation.
Ensure that the bag is securely filled before carrying.

Disposal Instructions
Dispose of the bag in accordance with local waste disposal regulations.
If the bag is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of safely to prevent any potential hazards.
Recycle materials where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please consult your retailer or manufacturer’s website for
contact information. Always refer to the EU Safety Gate platform for updates on product recalls or safety alerts.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the Deluxe Protektor
Rear Bag!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la BOLSA
TRASERA DELUXE W/HANDLE CORDURA

Introducción
Gracias por elegir la Bolsa Trasera Deluxe de Protektor con Asa. Este producto está diseñado para ofrecer
estabilidad y soporte durante actividades de tiro. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, lee esta guía
de instrucciones de seguridad detenidamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utiliza de acuerdo con todas las leyes y regulaciones locales sobre tiro y
seguridad de armas de fuego.
Siempre inspecciona la bolsa antes de usarla para asegurarte de que está en buenas condiciones y libre de
defectos.
Mantén la bolsa fuera del alcance de niños y personas vulnerables para evitar mal uso o accidentes.
Utiliza la bolsa solo para el propósito previsto, tal como se especifica en esta guía.
Informa sobre cualquier condición insegura del producto o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre llena la bolsa con arena como se recomienda. No utilices ningún otro material.
Asegúrate de que la bolsa esté llena al nivel apropiado para mantener la estabilidad durante el uso.
Cuando uses la bolsa sobre superficies, asegúrate de que el área sea estable y esté libre de obstáculos.
Evita colocar peso excesivo en la bolsa más allá de su uso previsto.
No modifiques la bolsa de ninguna manera, ya que esto puede comprometer sus características de
seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Llenado de la Bolsa:

Abre la puerta de llenado de la bolsa.
Llena la bolsa con arena limpia y seca hasta que alcance el peso y la estabilidad deseados.
Cierra la puerta de llenado de manera segura para evitar que la arena se derrame.

Uso de la Bolsa:

Coloca la bolsa sobre una superficie estable.
Posiciona tu arma de fuego sobre la bolsa, asegurándote de que esté segura y equilibrada.
Ajusta la bolsa según sea necesario para lograr la altura y el soporte deseados.

Transporte de la Bolsa:

Utiliza el asa incorporada para facilitar el transporte.
Asegúrate de que la bolsa esté llena de manera segura antes de llevarla.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la bolsa de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Si la bolsa está dañada más allá de la reparación, asegúrate de que se elimine de manera segura para
prevenir cualquier posible peligro.
Recicla los materiales siempre que sea posible, siguiendo las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte del producto, consulta a tu minorista o al sitio web del fabricante
para obtener información de contacto. Siempre consulta la plataforma de la EU Safety Gate para actualizaciones
sobre retiradas de productos o alertas de seguridad.



Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con la Bolsa Trasera
Deluxe de Protektor!
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Guide de Sécurité pour le SAC ARRIÈRE DELUXE
AVEC POIGNÉE CORDURA

Introduction
Merci d'avoir choisi le sac arrière Deluxe Protektor avec poignée. Ce produit est conçu pour offrir stabilité et soutien
lors des activités de tir. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément à toutes les lois et réglementations locales concernant le
tir et la sécurité des armes à feu.
Inspectez toujours le sac avant utilisation pour vous assurer qu'il est en bon état et exempt de défauts.
Gardez le sac hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les abus ou les accidents.
Utilisez le sac uniquement pour son usage prévu tel que spécifié dans ce guide.
Signalez toute condition de produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Remplissez toujours le sac avec du sable comme recommandé. N'utilisez pas d'autres matériaux.
Assurezvous que le sac est rempli au niveau approprié pour maintenir la stabilité lors de son utilisation.
Lorsque vous utilisez le sac sur des surfaces, assurezvous que la zone est stable et exempte d'obstacles.
Évitez de placer un poids excessif sur le sac audelà de son utilisation prévue.
Ne modifiez pas le sac de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre ses caractéristiques
de sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Remplissage du Sac:

Ouvrez le port de remplissage du sac.
Remplissez le sac avec du sable propre et sec jusqu'à atteindre le poids et la stabilité désirés.
Fermez le port de remplissage de manière sécurisée pour éviter que le sable ne se répande.

Utilisation du Sac:

Placez le sac sur une surface stable.
Positionnez votre arme à feu sur le sac, en vous assurant qu'elle est sécurisée et équilibrée.
Ajustez le sac si nécessaire pour obtenir la hauteur et le soutien souhaités.

Transport du Sac:

Utilisez la poignée de transport intégrée pour un transport facile.
Assurezvous que le sac est correctement rempli avant de le porter.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du sac conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si le sac est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous qu'il est éliminé en toute sécurité pour
éviter tout danger potentiel.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, en suivant les directives locales de recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, veuillez consulter votre détaillant ou le site Web du
fabricant pour obtenir des informations de contact. Référezvous toujours à la plateforme Safety Gate de l'UE pour les
mises à jour sur les rappels de produits ou les alertes de sécurité.



Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec le sac arrière Deluxe
Protektor !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il DELUXE REAR
BAG W/HANDLE CORDURA

Introduzione
Grazie per aver scelto il Deluxe Protektor Rear Bag con Manico. Questo prodotto è progettato per offrire stabilità e
supporto durante le attività di tiro. Per garantire un uso sicuro ed efficace, si prega di leggere attentamente questa
guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformità con tutte le leggi e regolamenti locali riguardanti la
sicurezza nel tiro e delle armi da fuoco.
Ispeziona sempre il sacco prima dell'uso per assicurarti che sia in buone condizioni e privo di difetti.
Tieni il sacco fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire usi impropri o incidenti.
Utilizza il sacco solo per lo scopo previsto come specificato in questa guida.
Riporta eventuali condizioni di prodotto non sicure o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Riempi sempre il sacco con sabbia come raccomandato. Non utilizzare altri materiali.
Assicurati che il sacco sia riempito al livello appropriato per mantenere la stabilità durante l'uso.
Quando utilizzi il sacco su superfici, assicurati che l'area sia stabile e priva di ostacoli.
Evita di posizionare un peso eccessivo sul sacco oltre il suo uso previsto.
Non modificare il sacco in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere le sue caratteristiche di sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Riempimento del Sacco:

Apri il portello di riempimento del sacco.
Riempi il sacco con sabbia pulita e asciutta fino a raggiungere il peso e la stabilità desiderati.
Chiudi il portello di riempimento in modo sicuro per prevenire la fuoriuscita della sabbia.

Utilizzo del Sacco:

Posiziona il sacco su una superficie stabile.
Posiziona la tua arma sul sacco, assicurandoti che sia sicura e bilanciata.
Regola il sacco secondo necessità per ottenere l'altezza e il supporto desiderati.

Trasporto del Sacco:

Utilizza il manico integrato per un facile trasporto.
Assicurati che il sacco sia riempito in modo sicuro prima di trasportarlo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il sacco in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se il sacco è danneggiato oltre riparazione, assicurati che venga smaltito in modo sicuro per prevenire
potenziali pericoli.
Ricicla i materiali ove possibile, seguendo le linee guida locali sul riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o il supporto del prodotto, consulta il tuo rivenditore o il sito web del
produttore per le informazioni di contatto. Consulta sempre la piattaforma EU Safety Gate per aggiornamenti su
richiami di prodotto o avvisi di sicurezza.



Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con il Deluxe
Protektor Rear Bag!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TORBY TYLNEJ
DELUXE Z UCHWYTEM CORDURA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Torby Tylnej Deluxe Protektor z Uchwytem. Produkt ten został zaprojektowany z myślą o
stabilności i wsparciu podczas aktywności strzeleckich. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy
o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie ze wszystkimi lokalnymi przepisami i regulacjami dotyczącymi
strzelectwa i bezpieczeństwa broni palnej.
Zawsze sprawdzaj torbę przed użyciem, aby upewnić się, że jest w dobrym stanie i wolna od wad.
Przechowuj torbę z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec niewłaściwemu użyciu lub wypadkom.
Używaj torby tylko do zamierzonego celu, jak określono w tej instrukcji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki produktu lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze napełniaj torbę piaskiem zgodnie z zaleceniami. Nie używaj innych materiałów.
Upewnij się, że torba jest napełniona do odpowiedniego poziomu, aby utrzymać stabilność podczas użycia.
Podczas korzystania z torby na powierzchniach, upewnij się, że obszar jest stabilny i wolny od przeszkód.
Unikaj umieszczania nadmiernej wagi na torbie poza jej zamierzonym użyciem.
Nie modyfikuj torby w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na jej cechy bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Napełnianie Torby:

Otwórz port napełniania torby.
Napełnij torbę czystym, suchym piaskiem, aż osiągnie pożądaną wagę i stabilność.
Zamknij port napełniania szczelnie, aby zapobiec wylaniu się piasku.

Używanie Torby:

Umieść torbę na stabilnej powierzchni.
Umieść swoją broń na torbie, upewniając się, że jest zabezpieczona i zrównoważona.
Dostosuj torbę w razie potrzeby, aby osiągnąć pożądaną wysokość i wsparcie.

Transportowanie Torby:

Użyj wbudowanego uchwytu do łatwego transportu.
Upewnij się, że torba jest bezpiecznie napełniona przed przenoszeniem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj torbę zgodnie z lokalnymi regulacjami dotyczącymi usuwania odpadów.
Jeśli torba jest uszkodzona ponad naprawę, upewnij się, że jest utylizowana w sposób bezpieczny, aby
zapobiec potencjalnym zagrożeniom.
Recykluj materiały, gdzie to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, prosimy o konsultację z
detalistą lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania informacji kontaktowych. Zawsze
sprawdzaj platformę EU Safety Gate w celu uzyskania aktualnych informacji na temat wycofania produktów lub
alertów bezpieczeństwa.



Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Życzymy udanych doświadczeń strzeleckich z
Torbą Tylna Deluxe Protektor!
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Turvaohjeet DELUXE REAR BAG W/HANDLE
CORDURA

Johdanto
Kiitos, että valitsit Deluxe Protektor Rear Bag kantokahvalla. Tämä tuote on suunniteltu vakauden ja tuen
tarjoamiseksi ampumatoimintojen aikana. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue tämä turvaohje
huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään kaikkien paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat
ampumista ja aseiden turvallisuutta.
Tarkista laukku ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on hyvässä kunnossa ja vapaana vioista.
Pidä laukku lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, jotta estetään väärinkäytöt tai
onnettomuudet.
Käytä laukkua vain sen tarkoitetulla tavalla, kuten tässä oppaassa on määritelty.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotetilanteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Täytä laukku aina suositellulla hiekalla. Älä käytä muita materiaaleja.
Varmista, että laukku on täytetty oikealle tasolle vakauden ylläpitämiseksi käytön aikana.
Käyttäessäsi laukkua pinnoilla, varmista, että alue on vakaa ja esteetön.
Vältä liiallisen painon asettamista laukulle sen tarkoitetun käytön yli.
Älä muokkaa laukkua millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Laukun täyttäminen:

Avaa laukun täyttöaukko.
Täytä laukku puhtaalla, kuivalla hiekalla, kunnes se saavuttaa halutun painon ja vakauden.
Sulje täyttöaukko tiiviisti estääksesi hiekkaa valumasta.

Laukun käyttäminen:

Aseta laukku vakaalle pinnalle.
Aseta ase laukulle varmistaen, että se on turvallisesti ja tasapainossa.
Säädä laukku tarpeen mukaan halutun korkeuden ja tuen saavuttamiseksi.

Laukun kantaminen:

Käytä sisäänrakennettua kantokahvaa helpottamaan kuljetusta.
Varmista, että laukku on turvallisesti täytetty ennen kantamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä laukku paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos laukku on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, varmista, että se hävitetään turvallisesti mahdollisten
vaarojen estämiseksi.
Kierrätä materiaaleja, jos mahdollista, paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteesta, ota yhteyttä jälleenmyyjääsi tai valmistajan
verkkosivustoon saadaksesi yhteystiedot. Tarkista aina EU:n Safety Gate alustalta tuotteiden takaisinvetotiedot tai
turvallisuusilmoitukset.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ampumakokemuksestasi Deluxe Protektor Rear Bag
laukun kanssa!
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Säkerhetsinstruktionsguide för DELUXE REAR BAG
W/HANDLE CORDURA

Introduktion
Tack för att du valt Deluxe Protektor Bakpåse med handtag. Denna produkt är designad för stabilitet och stöd under
skjutaktiviteter. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs noggrant denna
säkerhetsinstruktionsguide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med alla lokala lagar och förordningar angående skjutning och
vapensäkerhet.
Inspektera alltid påsen före användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från defekter.
Håll påsen utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra felanvändning eller olyckor.
Använd påsen endast för sitt avsedda syfte som specificerat i denna guide.
Rapportera eventuella osäkra produktförhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Fyll alltid påsen med sand som rekommenderat. Använd inte andra material.
Se till att påsen är fylld till rätt nivå för att bibehålla stabilitet under användning.
När du använder påsen på ytor, se till att området är stabilt och fritt från hinder.
Undvik att placera överdriven vikt på påsen utöver dess avsedda användning.
Modifiera inte påsen på något sätt, eftersom detta kan kompromettera dess säkerhetsfunktioner.

Instruktioner för installation och användning

Fyllning av påsen:

Öppna fyllporten på påsen.
Fyll påsen med ren, torr sand tills den når önskad vikt och stabilitet.
Stäng fyllporten ordentligt för att förhindra att sanden spills ut.

Användning av påsen:

Placera påsen på en stabil yta.
Positionera ditt skjutvapen på påsen och se till att det är säkert och balanserat.
Justera påsen vid behov för att uppnå önskad höjd och stöd.

Bärande av påsen:

Använd det inbyggda bärhandtaget för enkel transport.
Se till att påsen är ordentligt fylld innan du bär den.

Avfallsinstruktioner
Kassera påsen i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om påsen är skadad bortom reparation, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att förhindra eventuella
potentiella faror.
Återvinn material där det är möjligt, följande lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen konsultera din återförsäljare eller tillverkarens
webbplats för kontaktinformation. Hänvisa alltid till EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om
produktåterkallelser eller säkerhetsvarningar.



Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av din skjutupplevelse med Deluxe Protektor
Bakpåse!



1.  

2.  

3.  

Pokyny k bezpečnosti pro DELUXE REAR BAG
W/HANDLE CORDURA

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Deluxe Protektor zadní pytel s madlem. Tento produkt je navržen pro stabilitu a podporu
během střeleckých aktivit. Aby byla zajištěna bezpečná a efektivní používání, pečlivě si přečtěte tento bezpečnostní
pokyn.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu se všemi místními zákony a předpisy týkajícími se střelby a
bezpečnosti zbraní.
Vždy zkontrolujte pytel před použitím, abyste se ujistili, že je v dobrém stavu a bez vad.
Uchovávejte pytel mimo dosah dětí a zranitelných jedinců, aby se předešlo zneužití nebo nehodám.
Používejte pytel pouze pro jeho zamýšlený účel, jak je uvedeno v tomto průvodci.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky produktu nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy naplňte pytel pískem, jak je doporučeno. Nepoužívejte žádné jiné materiály.
Zajistěte, aby byl pytel naplněn na odpovídající úroveň pro udržení stability během použití.
Při používání pytle na površích se ujistěte, že je oblast stabilní a bez překážek.
Vyhněte se umisťování nadměrné hmotnosti na pytel nad jeho zamýšlené použití.
Nemodifikujte pytel žádným způsobem, protože to může ohrozit jeho bezpečnostní funkce.

Pokyny k instalaci a používání

Plnění pytle:

Otevřete plnicí otvor pytle.
Naplňte pytel čistým, suchým pískem, dokud nedosáhne požadované hmotnosti a stability.
Bezpečně uzavřete plnicí otvor, aby se písek nevyléval.

Používání pytle:

Umístěte pytel na stabilní povrch.
Umístěte svou zbraň na pytel, ujistěte se, že je bezpečně a vyváženě umístěna.
Upravte pytel podle potřeby, abyste dosáhli požadované výšky a podpory.

Přenášení pytle:

Použijte integrované madlo pro snadnou přepravu.
Ujistěte se, že je pytel bezpečně naplněn před jeho přenášením.

Pokyny k likvidaci
Zlikvidujte pytel v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud je pytel poškozený a nelze jej opravit, zajistěte, aby byl bezpečně zlikvidován, aby se předešlo
jakýmkoli potenciálním nebezpečím.
Recyklujte materiály, kde je to možné, v souladu s místními pokyny pro recyklaci.

Informace o kontaktu pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu se prosím obraťte na svého prodejce nebo
webové stránky výrobce pro kontaktní informace. Vždy se odkazujte na platformu EU Safety Gate pro aktualizace o
zpětných výzvách nebo bezpečnostních upozorněních.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svou střeleckou zkušenost s Deluxe
Protektor zadním pytlem!


